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Konwncb gaBHO Tpn OiBYMHN NiLLAW Mo ApoBa.

A long time ago, three girls went out to collect
wood.




byB CNeKOTHUW AeHb, TOMY BOHW MILLN Ha PidKy
nonnasaTn. BoHW rpanuncs, xnonanucs i nnasanumy
piyL.

It was a hot day so they went down to the river to
swim. They played and splashed and swam in the
water.



PanTtom fiByarta 3p0o3yMminu, Wo BXe nisHo. BoHN
nocniwwnnmn Hasagy ceno.

Suddenly, they realised that it was late. They hurried
back to the village.




Konn BoHM Bxe Maimxe 6ynn Booma, Hosibene
TOPKHYSACs pPyKoto CBOEI Wni. BoHa 3abyna cBoE
HamucTto! “byab Nnacka, xoaimMo 3i MHOK Ha3ag!” -
6narana BOHa CBOiX NOAPYXOK. Ane il NoOAPYXKKM
CKasanu, Lo BXe HaaTo nisHo.

When they were nearly home, Nozibele put her
hand to her neck. She had forgotten her necklace!
“Please come back with me!” she begged her
friends. But her friends said it was too late.




Omxke, Hosibene niwna oo pivkn cama. BoHa
3HaKLWa CBOE HAMUCTO i Nocniwwnna goaomy. lNpote
BOHa 3abnykanay TemMpsBi.

So Nozibele went back to the river alone. She found
her necklace and hurried home. But she got lost in
the dark.




YOanunHi BoHa nobaynna CBiT/10 Yy ManeHbKin XaTuHi.
BoHa nocniwwnna Tygm i noctykana y aBepi.

In the distance she saw light coming from a hut.
She hurried towards it and knocked at the door.




Ha ii nogue, aBepi Biokpune cobaka i ckasas: “LLo Tn
xoyew?” “g 3abnykana, i MeHi NoTpibHO aecb
nepeHo4yBaTK,” - Ckasana Hosibene. “3axoap, abo s
Tebe BKywy!" - cka3aB cobaka. OTxke, Hosibene
3aMwna.

To her surprise, a dog opened the door and said,
“What do you want?” “I'm lost and I need a place to
sleep,” said Nozibele. “Come in, or I'll bite you!” said
the dog. So Nozibele went in.



Topni cobaka ckasaB: “3Bapu MeHi ictu!” “Ane 4
HiKONM He Bapuna icTu gns cobak,” - Bignosina
AiB4nHa. “Bapu, abo g Tebe Bkywy!” - cka3aB cobaka.
| Ho3ibene npurotysana cobadi ictu.

Then the dog said, “Cook for me!” “But I've never
cooked for a dog before,” she answered. “Cook, or
I'll bite you!” said the dog. So Nozibele cooked some
food for the dog.



Topai cobaka ckaszaBb: “lMocTenn MeHi nixko!”
Ho3sibene Bignosina: “d Hikonn He ctenuna cobaui.”
“IocTenn MeHi niXkKo, abo a Bkywly Tebe!” - cka3aB
cobaka. | Hosibene nocrenunna nixko.

Then the dog said, “Make the bed for me!” Nozibele
answered, “I've never made a bed for a dog.” “Make
the bed, or I'll bite you!” the dog said. So Nozibele
made the bed.
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LLloaHA BOHa rotyBsana icTu, 3aMitana i npana ong
cobaku. Toai ogHoro aHa cobaka cka3as: “Ho3ibene,
CbOroAHi 40 MeHe NpunayTb Apysi. [lo3amitan y
XaTi, HaBapw icT i nonepn MoI peyi 4o TOro yacy,
Konu 4 npungy.”

Every day she had to cook and sweep and wash for
the dog. Then one day the dog said, “Nozibele,
today I have to visit some friends. Sweep the house,
cook the food and wash my things before I come
back.”
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AK TinbkK cobaka niwos, Hosibene BupBana B cebe
TPW BOIOCUHW. BOHa nokana ogHy BOSIOCUHY Nig,
NKKO, OA4HY - 3a ABepi, | O4HY - 3@ TUHOM. ToAi BOHa
yumayx nobirna goaomy.

As soon as the dog had gone, Nozibele took three
hairs from her head. She put one hair under the
bed, one behind the door, and one in the kraal.
Then she ran home as fast as she could.
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Konn cobaka noBepHYBCH, BiH MOYaB LLYKaTW
Hosibene. “Hosibene, goe Tn?" - KNMKaB BiH. “A TyT,
nig nbkkom”, - Bignosina nepLua BosIoCnHaA. “A TyT, 3a
ABepuma,” - Bignosina gpyra BONOCKHA. “A TyT, 3a
TUHOM", - BigNOBiNa TpeTs.

When the dog came back, he looked for Nozibele.
“Nozibele, where are you?” he shouted. “I'm here,
under the bed,” said the first hair. “I'm here, behind
the door,” said the second hair. “I'm here, in the
kraal,” said the third hair.
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Topni cobaka 3po3yMmiB, LWo Hosibene nepexutpuna
noro. BiH woayxy nobir y ceno. Ane 6patn Hosibene
BXXe YeKaslM Ha HbOrO i3 BeJIMKMMU NannusamMu.
Cobaka po3BepHyBCs i NO6Ir reTb, i 3 TOro Yyacy noro
GinbLUe HikoNW He Baunnn.

Then the dog knew that Nozibele had tricked him.
So he ran and ran all the way to the village. But
Nozibele’s brothers were waiting there with big
sticks. The dog turned and ran away and has never
been seen since.
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